
11691 NW 25 Street, Doral, FL 33172

Website: www.guadalupedoral.org

Weekday Masses /
Misas de Lunes a Viernes

Saturday 3:30 PM to 5:00PM
By Appointment (305) 593-6123

WeekendMass /
Misas de Fin de Semana

English Masses
7:00AM&12:15PMMonday&Wednesday

Misas en Español
7:00AM&12:15PMTuesday&Thursday

Bilingual Mass / Misa Bilingüe
7:00 AM & 12:15 PM Friday

12:15 PM Saturday

Saturday Vigil / Vigilia del Sábado

5:30 PM: English Mass

7:00 PM: Misa en Español

Sunday Masses / Misas de Domingo

8:30 AM: English Mass

10:00 AM: Misa en Español

11:45 AM: English Mass

1:30 PM Misa en Español

7:00 PM Misa en Español

Confessions / Confesiones

Pastoral Team/EquipoPastoral
♦ VeryRev. IsraelE.Mago,V.F.Pastor
♦RevAlexNarvaez, ParochialVicar
♦RevAntonioTupiza, ParochialVicar

♦ Deacon Manuel Jimenez
♦ Deacon Vicente Crespo
♦ Deacon Alvaro Velasco
♦ Deacon Charlie Villar

Office and San Juan Diego Parish Center

Office Hours/ Horarios de Oficina
Mon-Fri / Lunes-Viernes 9:00AM-5:00PM

Phone: (305) 593-6123
Fax: (305) 463-0542

2025
16



SSiixxtthh SSuunnddaayy iinn OOrrddiinnaarryy TTiimmee PPaaggee 22

Our ParishAnnouncementsOOuurr PPaarriisshhOOuurr PPaarriisshh
Baptisms / Bautizos

Two to three months in advance
Baptisms take place on Saturdays at 9:00 AM. Parents and
God-parents are required to attend the pre-baptismal class prior
to Baptism.
For more information, refer to our website
www.guadalupedoral.org.

Dos a tres meses de anticipación
Los bautismos se llevan a cabo los sábados a las 9:00 AM.
Es requisito que los padres y padrinos asistan a la clase con
un mes de anticipación.
Para más información, visitar nuestro website
www.guadalupedoral.org.

Weddings / Matrimonios
Please contact us at least 6 (six) monthsbefore desiredmarriagedate.
Por favor contáctenos al menos con 6 (seis) meses de
anticipación a la fecha del matrimonio.
Contact:Magaly Hamm
(305)593-6123ext 401 /Magaly.Hamm@guadalupedoral.org

Sick / Enfermos
Call the office if you know of someone who is hospitalized,
seriously ill, or home-bound.. Visit our parish office if you want to
request aMass.
Llame a la oficina si Ud sabe de alguien hospitalizado,
seriamente enfermo o recluido en casa. Visite nuestra oficina
parroquial si desea pedir una misa.
Contact: Gabriela Isabel Perez
(305)593-6123ext 101 / gabriela.isabel.perez@guadalupedoral.org
Office Manager
DeaconBillyBertot
(305) 593-6123 ext 701 /deaconbilly@guadalupedoral.org

CCD / RCIA
Religious Education Classes / Clases de Educación Religiosa
For Children and Teenagers 1st to 10th: Usually two years
preparation are required. Para Niños y Adolescentes 1º a 10º:
Usualmente se requieren dos años de formación. For Adults
11th & up: Usually one year preparation is required. Para
Adultos desde 11vo en adelante: Usualmente se requiere un año
de formación.
Contact:Mr.MiguelRuiz,MFT(CCD-Children-TeensandRCIA-Adults)
(305)593-6123ext 501 /Miguel.ruiz@guadalupedoral.org

www.guadalupedoral.info
YouthMinistry

Contact: Edward Herrera, Youth Coordinator
(201)214-1357 Only text

www.instagram.com/openarmsguadalupe
Bookkeeping

Contact:Mrs. Adriana Spitale
(305)593-6123ext301/ donations@guadalupedoral.org

Social Assistance
Contact :(937)387-8373 - www.svdpguadalupe.org

Adoration at Our Lady of Guadalupe
of The Blessed Sacred

Please visit our Chapel of Adoration ONLINE
Por favor visite nuestra capilla de Adoración

ONLINE
https://www.youtube.com/watch?

v=Bop4dw0y6Sg&feature=youtu.be

First Second
Collection Collection

Saturday, February 8sh, 2025

5:30 PM $ 774.00 $ 250.00

7:00 PM $ 1,751.00 $ 473.00

Sunday, February 9th, 2025

8:30 AM $ 777.00 $ 346.00

10:00 AM $ 2,949.00 $ 875.00

11:45 AM $ 1,196.00 $ 198.00

1:30 PM $ 3,018.00 $ 444.00

7:00 PM $ 2,271.00 $ 318.00

Subtotal $12,736.00 $ 2,904.00
Daily Mass $ 2,214.00

Votive $ 305.00

Subtotal $ 2,519.00

TOTAL: $ 18,159.00

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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MMaassss IInntteennttiioonnss // IInntteenncciioonneess ddee llaa MMiissaa

READINGS FOR THEWEEK
SSuunnddaayy SSiixxtthh SSuunnddaayy iinn OOrrddiinnaarryy TTiimmee
Jer 17:5-8; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; 1 Cor 15:12, 16-20; Lk 6:17, 20-26
MMoonnddaayy
Gen 4:1-15, 25; Ps 50:1, 8, 16bc-17, 20-21; Mk 8:11-13
TTuueessddaayy
Gen 6:5-8; 7:1-5, 10; Ps 29:1a, 2, 3ac-4, 3b and 9c-10;Mk 8:14-21
WWeeddnneessddaayy
Gen 8:6-13, 20-22; Ps 116:12-13, 14-15, 18-19; Mk 8:22-26
TThhuurrssddaayy
Gen 9:1-13; Ps 102:16-18; 19-21, 29 and 22-23; Mk 8:27-33
FFrriiddaayy
Gen 11:1-9; Ps 33:10-11, 12-13, 14-15; Mk 8:34 - 9:1
SSaattuurrddaayy
1 Pet 5:1-4; Ps 23:1-3a, 4, 5, 6; Mt 16:13-19

IntercessionGroup
Grupo de Intercesión

If you need our prayers, please call us at /
Si necesita oraciones puede llamarnos

(786) 607-8892

MMaassss IInntteennttiioonnss // IInntteenncciioonneess ddee llaa MMiissaa

Saturday, February 15th, 2025
5:30 PM: † Carlosjulio Rodriguez

† Karina Spaulonci
† Paco Chaves
† Lidia Gonzalez
* Forall theparishionersof OurLadyof Guadalupe

7:00 PM: † Jose Siciliano
† Jesus Amanda
† Judith Rujana
† Ana de Pulgar
† Doris Sanchez
† Mariano Esteva
† Maria Marcano
† Jeanette Mierisch
† Maria Cufino
† Jacinta Tavera
† Maria Dolores
* Intención Especial de Flia. Kadid

Sunday, February 16th, 2025
8:30 AM: † Corinne Steinbauer

† James J. Carroll Jr.
† Tom Daly
† Ileana Cordoba
† Ningalis Montiel
* Special Intention of Enrique Perez
*Foralltheparishionersof OurLadyof Guadalupe

10:00AM: † Jose Cardenal
† Alvaro Galindo
† Mireya Barrios
† Jose Cardenal
† Alvaro Galindo
† Luis Borges
† Francesco Petrone
† Aura Conde
† Juan Carnero
† Fermina Romero
† Maria Murray

* Intención Especial de Aliria y Luis Castro
* Intención Especial de Familia Muir Iraola
* Intención Especial de Giuriana Changarote

11:45AM:† Joel Rodriguez
† Maria Lopez
† Maria Murray
† Mario and Martha Meza
† Angel Avila
† Agobian - Ostos Family
* Special Intention of Andrea Torres
* Special intention of Manuel Quilichini

Sunday, February 16th, 2025 (Cont.)
1:30PM: † Maria Corvaia

† Raymond Tahhan
† Diego Guzman
† Mireya Rios
† Josefa y Rafaela Mayora
† Matilde Valenzuela
† Omaira Pinate
† Giovanni Dorazio
† Matilde Valenzuela
† Jacinta Tavera
* Intención Especial de Flia Rogliero - Mottola
* Intención Especial de Familia Kadid

7:00PM: † Pietro Palazzolo
† Dayana Hurtado
† Francesca Provenzano
† Felicia Tovar
† Jorge Venegas
† Ramon Hernandez
† Alfonso Gonzalez
† Josefina Espinoza
† Pilar Castillo
† Johan Gonzalez
† Belkis Ortega
† Enrique Lacayo
* Intención Especial de Yolanda Fuentes

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Jesus came down with the twelve and stood on a 
stretch of level ground with a great crowd of his 
disciples and a large number of the people from all 
Judea and Jerusalem and the coastal region of Tyre 
and Sidon*. And raising his eyes toward his disciples 
he said: “Blessed are you who are poor, for the 
kingdom of God is yours. Blessed are you who are 
now hungry, for you will be satisfied.  Blessed are 
you who are now weeping, for you will laugh. 
Blessed are you when people hate you, and when 
they exclude and insult you, and denounce your 
name as evil on account of the Son of Man. Rejoice 
and leap for joy on that day!  Behold, your reward 
will be great in heaven. For their ancestors treated 
the prophets in the same way.  But woe to you who 
are rich, for you have received your consolation. Woe 
to you who are filled now, for you will be hungry.  
Woe to you who laugh now, for you will grieve and 
weep. Woe to you when all speak well of you, for 
their ancestors treated the false prophets in this 
way.” 
* Not only Jews from Judea and Jerusalem, but even 
Gentiles from outside Palestine come to hear Jesus. 

  In contrast with Matthew who places Jesus on the 
mountain to deliver his Sermon, Luke’s Jesus comes 
down from the mountain to meet the people and give 
them the new law. In typical Lucan style, they have 
come from all over waiting to hear the word of God 
and be healed. The listing of the different regions 
represented emphasizes the inclusivity of the Reign 
of God. The fourth beatitude holds the key to the 
Sermon. It is not good just to be poor, or hungry or 
persecuted, but one is blessed to be treated 
shamefully like the prophets of old. The woes are 
directed to the rich who are filled now and do not use 
their wealth to help the needy, and who do not 
recognize God as the source of their gifts. Often 
wealth keeps people from trusting God. At the core 
of the sermon is Jesus' teaching on the love of one's 
enemies that has as its source of motivation God's 
graciousness and compassion for all humanity and 
Jesus' teaching on the love of one's neighbor that is 
characterized by forgiveness and generosity. 

En aquel tiempo, bajó Jesús del monte con los Doce 
y se detuvo en un llano. Había ahí un grupo 
numeroso de discípulos suyos y una gran cantidad 
de gente que había venido tanto de la Judea y de 
Jerusalén, como de la costa de Tiro y de Sidón*.  
Levantando entonces los ojos hacia sus discípulos, 
dijo: “Felices los pobres, porque de ustedes es el 
Reino de Dios. Felices ustedes, los que ahora tienen 
hambre, porque serán satisfechos.  Felices ustedes, 
los que lloran, porque reirán. Felices ustedes si los 
hombres los odian, los expulsan, los insultan y los 
consideran unos delincuentes a causa del Hijo del 
Hombre.  En ese momento alégrense y llénense de 
gozo, porque les espera una recompensa grande en 
el cielo. Por lo demás, ésa es la manera como 
trataron también a los profetas en tiempos de sus 
padres. Pero, ¡pobres de ustedes, los ricos, porque 
ustedes tienen ya su consuelo! ¡Pobres de ustedes, 
los que ahora están satisfechos, porque después 
tendrán hambre!  ¡Pobres de ustedes cuando todos 
hablen bien de ustedes, porque de esa misma 
manera trataron a los falsos profetas en tiempos de 
sus antepasados!”.
*Los que vienen a escuchar a Jesús no son 
solamente los judíos de Judea y Jerusalén, sino 
también los gentiles de las afueras de Palestina. 

El Evangelio según San Mateo presenta a Jesús en la 
montaña cuando predica sus famosas 
Abienaventuranzas. San Lucas lo coloca en el llano, 
bajando de la montaña para atender a la multitud y 
darles la Nueva Ley. En el estilo típico de Lucas, la 
gente ha venido de todas partes para escuchar la 
palabra de Dios y sanarse. La mención de las 
diferentes regiones de donde procede la gente 
muestra una vez más la inclusividad del Reino de 
Dios. La cuarta bienaventuranza nos da la clave del 
sermón: Jesús no desea que seamos pobres, 
hambrientos o perseguidos, pero nos dice que 
seremos benditos si nos tratan como trataron a los 
profetas de antaño. Las Alamentaciones@ son 
dirigidas a los ricos que no usan sus riquezas para 
ayudar a los necesitados y que no reconocen a Dios 
como la fuente de todos los dones. A menudo la 
riqueza es un impedimento para que pongamos toda 
nuestra confianza en Dios. El eje de este sermón es 
el mandamiento de amar a los enemigos, 
caracterizado por el perdón y la compasión. Esta 
enseñanza se basa en el amor de Dios por toda la 
humanidad. 

GGoossppeell ((LLuukkee 66:: 1177,, 2200–– 2266)) EEvvaannggeelliioo ((SSaannLLuuccaass 66 ,, 1177,, 2200--2266 ))

BBrriieeff CCoommmmeenntt CCoommeennttaarriioo BBrreevvee

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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AAnnnnoouunncceemmeennttss // AAnnuunncciiooss

The liturgy is the public prayer of the Church: in the words of the Second Vatican Council, it is the “summit 
toward which the activity of the Church is directed; [and,] at the same time it is the font from which all her 
power flows.”  (Sacrosanctum Concilium, 10). At the center is the Christian liturgy is the Mass - the Eucharistic 
celebration, where the Body and Blood of Christ are truly received. As a pilgrim, Christ himself walks alongside 
the disciples and reveals to them the mysteries of the Father, so that they too can say, like the disciples on the 
road to Emmaus, “Stay with us, for it is nearly evening and the day is almost over.” (Luke 24:29).

One liturgical rite that is specific to the Jubilee year is the opening of the Holy Door. Until the last century, the 
Pope would symbolically initiate the demolition of the wall that kept the Holy Door bricked up on non-Jubilee 
years. Masons would then fully remove the brick wall to be able to open the Holy Door. Since 1950, the 
ceremony has changed and now the wall is dismantled beforehand and, within a solemn choral liturgy, the 
Pope pushes open the door from the outside, passing through it as the first pilgrim. This and the other 
liturgical expressions that accompany the Holy Year emphasize that the Jubilee pilgrimage is not merely an 
intimate, personal gesture, but is a sign of the journey of the whole people of God toward the Kingdom. 

La liturgia es la oración pública de la Iglesia: según el Concilio Vaticano II, es el «culmen hacia donde tiende» toda su acción «y, 
al mismo tiempo, la fuente de la que mana toda su energía» (Sacrosanctum Concilium, 10). En el centro está la celebración 
eucarística, donde se recibe el Cuerpo y la Sangre de Cristo: como peregrino, él mismo camina junto a los discípulos y les revela los 
secretos del Padre, de tal modo que puedan decir: “Quédate con nosotros, porque atardece y el día va de caída” (Lc 24,29). 

Un rito litúrgico, característico del Año Santo, es la apertura de la Puerta Santa: hasta el siglo pasado, el Papa iniciaba, más o 
menos simbólicamente, el derribo del muro que la sellaba. Los albañiles procedían a quitar los ladrillos por completo. Desde 1950, 
en cambio, el muro se derriba  previamente y, durante una solemne liturgia coral, el Papa empuja las hojas de la puerta desde 
fuera, pasando como primer peregrino a través de ella. Esta y otras expresiones litúrgicas que acompañan al Año Santo subrayan 
que la peregrinación jubilar no es un acto íntimo, individual, sino un signo del camino de todo el pueblo de Dios hacia el Reino. 

Liturgy 

Liturgía 

Jubilee 2025 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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AAnnnnoouunncceemmeennttss // AAnnuunncciiooss

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



DORAL
9674 NW 25 ST

 @elmacheticomiami

from $8.5
Breakfast Lunch

from $12

MIAMI
3399 NW 72 Ave 

2 miles 5 miles 

FIBRA OPTICA INTERNET
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